
3 rokov a osoby so zníženými fyzickými a duševnými 
schopnosťami a nedostatkom skúseností a znalostí o 
zariadení za predpokladu, že je zabezpečený dohľad 
alebo poučenie o bezpečnom používaní zariadenia a 
sú pochopené riziká s ním spojené. Čistenie a údržba 
zariadenia deťmi by sa nemali vykonávať bez dozoru. 
Deti by sa nemali hrať so zariadením (obr. E).  

7. Svetelný zdroj tohto svietidla nie je vymeniteľný; 
Keď je svetelný zdroj opotrebovaný, malo by sa 
vymeniť celé svietidlo.

8. Ohrievač sa po vybratí z vody nedá zapnúť. Ohrievač 
musí byť prevádzkovaný v úplnom ponorení. 
Maximálna hĺbka ponorenia 80 cm (obr. F).

9. VAROVANIE! Sieťový napájací kábel musí byť pri-
pojený k elektrickej sieti, ako je znázornené na (obr. 
G) tak, aby časť kábla voľne visela pod zástrčkou. 
Tým sa zabráni možnému zaplaveniu zástrčky vo-
dou, ak kondenzuje na prepojovacom kábli.

INŠTALÁCIA A UVEDENIE DO PREVÁDZKY. Pred začatím inštalácie akvária je potrebné zabezpečiť vhodné 
podmienky na zaručenie jeho stability a bezpečnosti. Najprv musíte starostlivo vyrovnať vyhradenú skrinku. 
Na tento účel sa odporúča použiť špeciálnu GLOSSY MARINE CABINET. Ďalej by mala byť pod dno akvária um-
iestnená špeciálna akváriová podložka, ktorá poskytne dodatočnú ochranu. Až po dokončení týchto krokov 
by ste mali akvárium umiestniť na pripravený nábytok. Ďalšou etapou je inštalácia zariadení a filtračných 
prvkov do filtračného panela. Filtračná ponožka (1) je inštalovaná v prvej miske drezu (obr. 1; Obr.2). Na 
tento účel sa používa špeciálna rukoväť (2). Filtračné vložky BIOCERAMAX umiestnené v štyroch filtračných 
nádobách (3) by sa mali pred použitím opláchnuť, potom filtračné vložky (3) umiestniť do určenej filtračnej 
komory (obr. 1; Obr.2). Skimmer (4) je namontovaný v zadnom paneli filtra podľa (obr. 1; Obr.2). Podrobné 
informácie o montáži a prevádzke skimmeru nájdete v samostatnej používateľskej príručke PROTEIN SKIMMER 
150. Obehové čerpadlo (5) s vyhradeným príslušenstvom by malo byť namontované podľa (obr. 5) a potom 
nainštalované v určenej filtračnej komore (obr. 1; Obr.2). Akvárium by malo byť naplnené morskou vodou 
(pripravenou na báze špecializovanej morskej soli a demineralizovanej vody) v takom množstve, aby hlavná 
nádrž a komory filtračného panelu boli zaplavené podľa stupnice umiestnenej na boku LEDDY SLIM BT Zostava 
osvetlenia (6) 
*Týka sa modelu GLOSSY MARINE 60 OPTIMUM 
Osvetlenie Leddy Slim BT je akvárium, inteligentná LED lampa, ovládaná špeciálnou aplikáciou na telefóne 
alebo tablete. LEDY SLIM BT (6) je kompletný a pripravený na použitie. Pre inštaláciu jednoducho nasuňte 
držiak na okraj ľubovoľného akváriového skla podľa vášho výberu. Potom stačí konzoly od seba posunúť, aby 
sa prispôsobili šírke nádrže (obr. 4a; Obr.4b). Podrobné informácie o inštalácii a prevádzke svetla Leddy Slim 
BT (6) nájdete v samostatnej používateľskej príručke. 

PREVÁDZKA A ÚDRŽBA. Čistenie panelového filtra zahŕňa vyberanie a čistenie filtračnej ponožky (1) pod 
tečúcou vodou pravidelne každé 1-2 týždne alebo častejšie podľa potreby. V prípade silného znečistenia 
vymeňte tento filtračný prvok za nový. Stav filtračného média vo filtračných nádržiach (3) by sa mal pravi-
delne kontrolovať a čistiť jemným opláchnutím vodou z akvária počas pravidelného servisu. Vymeňte ich 
podľa potreby, nezabudnite si ponechať aspoň . filtračného materiálu. Údržba skimmeru zahŕňa pravidelné 
vyprázdňovanie odpadkového koša každé 1-2 týždne, v závislosti od biologickej záťaže, a čistenie rotora skim-
meru každých 4-6 týždňov, aby sa zabezpečila jeho účinnosť. Podrobné informácie o údržbe skimmeru (4) 
PROTEIN SKIMMER 150 nájdete v príslušnom návode na použitie. Údržba obehového čerpadla (5) vyžaduje 
kontrolu obežného kolesa každé 2-3 mesiace a odstránenie všetkých usadenín, ako aj uistenie sa, že prívodné 
potrubie (7), sací kôš (8), koleno (9), sploštený výstup (10) sú voľné. 
Priebežná údržba nádrže 
Filtračný hrebeň (11) by sa mal pravidelne kontrolovať, či nie je znečistený, a podľa potreby čistiť, aby sa udržal 
optimálny prietok vody. Súčasná prevádzka nádrže spočíva v doplnení hladiny demineralizovanou vodou bez 
pridania soli. Je tiež potrebné pravidelne kontrolovať parametre vody, ako je hustota, uhličitanová tvrdosť, 
pH a hladina vápnika a horčíka. Pravidelne by ste mali tiež čistiť akváriové sklo od rias, nahradiť vodu sladkou 
vodou (odporúča sa vymeniť asi 25% obsahu nádrže raz týždenne, voda sa musí pridávať morskou vodou s 
prídavkom špecializovanej soli vo vhodnom pomere) a systematicky podávať prípravky vhodné pre zásobu. 
Je tiež potrebné pravidelne vyprázdňovať komoru skimmeru PROTEIN SKIMMER 150 od nečistôt, ktoré sa 
hromadia vo vnútri. 
POZNÁMKA: Na bočnej  stene akvária je stupnica znázorňujúca hladinu vody v akváriu. Kontrolujte hladinu 
vody a nedovoľte, aby bola nižšia ako tá, ktorá je na stupnici označená ako MINIMUM (obr. 3). 

DEMONTÁŽ A KASÁCIA. Odpad z elektrických a elektronických zariadení by sa nemal vyha-
dzovať do  koša. Výber a správna likvidácia tohto druhu odpadu prispieva k ochrane  príro-
dného prostredia. Odpad z elektrických a elektronických zariadení môže obsahovať nebe-
zpečné látky. Správnou likvidáciou odpadového zariadenia sa zabráni možným negatívnym 
vplyvom na životné prostredie a zdravie. Je zodpovednosťou používateľa odovzdať odpadové 
zariadenie na špecializované zberné miesto, kde bude bezplatne prijaté. Informácie o tomto 
bode môžete získať na miestnom úrade alebo v mieste nákupu.

ZÁRUČNÉ PODMIENKY. Výrobca poskytuje záruku na obdobie 24 mesiacov od dátumu nákupu. Záruka je 
platná v rámci Európskej únie. Záruka sa vzťahuje iba na škody spôsobené výrobcom, t. j. chyby materiálu 
alebo montážne chyby, a nevzťahuje sa na škody spôsobené zavinením používateľa v dôsledku nesprávnej 
manipulácie so zariadením alebo jeho použitia na účely, ktoré sú v rozpore s jeho určením. Upozornenie: 
akýkoľvek pokus o zmenu alebo demontáž zariadenia nad rámec jeho bežného používania a údržby spôsobí 
stratu záruky! Ak zistíte akúkoľvek poruchu zariadenia, pošlite ju spolu s vyplneným záručným listom na 
adresu predajcu alebo výrobcu. Podmienkou prijatia záruky je, aby dátum výroby vyrazený na výrobku 
zodpovedal dátumu uvedenému na záručnom liste. Tieto obchodné podmienky nevylučujú, neobmedzujú 
ani nepozastavujú práva kupujúceho vyplývajúce z nesúladu tovaru so zmluvou. Záruka je obmedzená iba 
na opravu alebo výmenu samotného spotrebiča. Nevzťahuje sa na následky straty alebo poškodenia iných 
predmetov.

LT  VARTOTOJO VADOVAS 

Cienījamie kungi, paldies, ka iegādājāties AQUAEL produktu. Mēs esam pārliecināti , ka jūs būsiet apmierināti 
ar tā darbību. Lai izvairītos no jebkādām problēmām, kas saistītas ar tā lietošanu, lūdzu, iepriekš rūpīgi izlasiet 
tālāk sniegtos norādījumus. 
PRODUKTA MĒRĶIS UN ĪPAŠĪBAS Glossy Marine komplekts ir visaptverošs risinājums jūras akvārijiem, kas 
aprīkots ar elementiem, kas nodrošina efektīvu filtrēšanu un atbilstošu apstākļu uzturēšanu jūras organismiem. 
Glossy Marine komplektā ir nepieciešamie elementi efektīvai jūras akvārija uzturēšanai. Komplektā ietilpst: 
• Akvārijs: 60 cm garš, 58 cm plats un 50 cm augsts un ar kopējo ietilpību aptuveni 170 litri. 
• Paneļu filtrs: iebūvēts, kas sastāv no četrām filtrēšanas kamerām, kurās uzstādīts cirkulācijas sūknis, skim-

meris un filtra elementi. 
• Cirkulācijas sūknis: ar jaudu 2000 litri stundā, lai nodrošinātu pareizu ūdens plūsmu akvārijā 
• Skimmeris: uzstādīts filtra paneļa vidējā kamerā, efektīvi noņemot organiskos piesārņotājus no ūdens. 
• Filtra kasetnes: četras kārtridži, kas atrodas vienā no filtru kamerām, kas ļauj izmantot dažādus filtra 

materiālus (iekļauta Bioceramax kasetne) 
• Filtra zeķe: atrodas pirmajā izlietnes kamerā, ko izmanto mehāniskai priekšfiltrēšanai. 
• Leddy Slim BT apgaismes lampa (2 gab.)* 
* attiecas tikai uz Glossy Marine Optimum komplektu 

DROŠAS LIETOŠANAS NOSACĪJUMI 
Jūsu iegādātā ierīce ir izgatavota saskaņā ar spēkā 
esošajiem drošības standartiem, kas ir spēkā Eiropas 
Savienībā. Lai nodrošinātu ilgstošu un drošu lietošanu, 
lūdzu, izlasiet šādus drošības nosacījumus: 

1. ISvarbu! Prieš naudojimą atidžiai perskaitykite. 
Pasilikite ateičiai. Prieš montuodami ir naudodami 
prietaisą, atidžiai perskaitykite šias naudojimo ir 
surinkimo instrukcijas (A pav.). 

2. Prietaisas skirtas naudoti tikuždaros erdvės ir tik 
pagal paskirtį (B pav.). 

3. Prietaisas gali būti valdomas tik iš elektros tinklo, 
esant vardinei įtampai ir dažniui, nurodytam ant 
prietaiso.

4. Taikoma lempai: pažeisto išorinio lankstaus laido 
arba šio šviestuvo laido negalima pakeisti; jei laidas 

pažeistas, šviestuvas turi būti sunaikintas (C pav.). 
Taikoma filtrui ir šildytuvui: nenuimamo maitinimo 
laido negalima pakeisti. Jei laidas pažeidžiamas, 
įranga tampa netinkama naudoti (C pav.). 

5. ĮSPĖJIMAS: Prieš atidarydami šviestuvą techni-
nei priežiūrai, atjunkite maitinimo šaltinį. Prieš 
įdėdami ranką į vandens tiekimą, visada atjunkite 
visus bake esančius prietaisus nuo elektros tiekimo 
(D pav.). 

6. Šia įranga gali naudotis ne jaunesni kaip 3 metų vai-
kai ir asmenys, turintys ribotas fizines ir psichines ga-
limybes bei neturintys patirties ir žinių apie įrangą, 
jeigu yra numatyta įrangos saugaus naudojimo 
priežiūra arba instruktažas ir suprantami su ja susiję 
pavojai. Vaikų įrangos valymas ir priežiūra neturėtų 
būti atliekami be priežiūros. Vaikai neturėtų žaisti su 
įranga (E pav.). 

7. Šio šviestuvo šviesos šaltinis nekeičiamas; Kai 
šviesos šaltinis yra susidėvėjęs – reikia pakeisti visą 
šviestuvą.

8. Šildytuvo negalima įjungti išėmus iš vandens. 
Šildytuvas turi būti valdomas visiškai panardinant. 
Maksimalus panardinimo gylis 80 cm (F pav.)

9. DĖMESIO! Maitinimo laidas turi būti prijungtas 
prie maitinimo tinklo, kaip parodyta (G pav.), Kad 
laido dalis laisvai kabėtų po kištuku. Taip siekiama 
išvengti galimo kištuko užtvindymo vandeniu, jei 
jis kondensuojasi ant jungiamojo kabelio.

UZSTĀDĪŠANA UN NODOŠANA EKSPLUATĀCIJĀ. Pirms akvārija uzstādīšanas uzsākšanas ir nepieciešams nod-
rošināt atbilstošus apstākļus, lai garantētu tā stabilitāti un drošību. Pirmkārt, jums rūpīgi jāizlīdzina īpašs skapis. 
Šim nolūkam ieteicams izmantot īpašu GLOSSY MARINE CABINET. Pēc tam zem akvārija apakšas jānovieto īpašs 
akvārija paklājs, kas nodrošinās papildu aizsardzību. Tikai pēc šo darbību pabeigšanas jums vajadzētu novietot 
akvāriju uz sagatavotajām mēbelēm. Nākamais posms ir ierīču un filtra elementu uzstādīšana filtra panelī. Filtra 
zeķe (1) ir uzstādīta pirmajā izlietnes traukā (1. att.; 2. attēls). Šim nolūkam tiek izmantots īpašs rokturis (2). 
BIOCERAMAX filtru kasetnes, kas ievietotas četros filtru traukos (3), pirms lietošanas jāizskalo, pēc tam filtra 
kasetnes (3) jāievieto paredzētajā filtra kamerā (1. att.; 2. attēls). Skimmeris (4) ir uzstādīts aizmugurējā filtra pa-
nelī saskaņā ar (1. att.; 2. attēls). Detalizēta informācija par skimmera montāžu un darbību ir atrodama atsevišķā 
PROTEIN SKIMMER 150 lietotāja rokasgrāmatā. Cirkulācijas sūknis (5) ar īpašiem piederumiem jāsamontē saskaņā 
ar (5. att.) un pēc tam jāuzstāda norādītajā filtrēšanas kamerā (1. att.; 2. attēls). Akvārijs jāpiepilda ar jūras ūdeni 
(sagatavots, pamatojoties uz specializētu jūras sāli un demineralizētu ūdeni) tādā daudzumā, lai galvenā tvertne 
un filtrēšanas paneļa kameras tiktu applūst saskaņā ar skalu, kas novietota filtra paneļa sānos, ņemot vērā mi-
nimālo ūdens līmeņa marķējumu (3. attēls). 
LEDDY SLIM BT apgaismojuma montāža (6) 
*Dotyczy modelu GLOSSY MARINE 60 OPTIMUM 
Leddy Slim BT apgaismojums ir akvārijs, inteliģenta LED lampa, ko kontrolē īpaša lietojumprogramma tālrunī 
vai planšetdatorā. LEDY SLIM BT (6) ir pabeigts un gatavs lietošanai. Uzstādīšanai vienkārši bīdiet tā turētāju 
uz jebkura jūsu izvēlētā akvārija stikla malas. Tad pietiek ar kronšteinu pārvietošanu, lai tie piebilstu tvertnes 
platumam (4.a attēls; 4.b). Detalizētu informāciju par Leddy Slim BT (6) gaismas uzstādīšanu un darbību skatiet 
atsevišķā lietotāja rokasgrāmatā. 

EKSPLUATĀCIJA UN UZTURĒŠANA. Paneļa filtra tīrīšana ietver filtra zeķes (1) noņemšanu un tīrīšanu zem 
tekoša ūdens regulāri ik pēc 1-2 nedēļām vai biežāk pēc vajadzības. Smagu netīrumu gadījumā nomainiet šo 
filtrēšanas elementu ar jaunu. Filtra vides stāvoklis filtru tvertnēs (3) regulāri jāpārbauda un jātīra, periodiskas 
apkopes laikā viegli noskalojot ar akvārija ūdeni. Nomainiet tos pēc vajadzības, atceroties saglabāt vismaz . filtra 
materiāla. Skimmera apkope ietver atkritumu tvertnes regulāru iztukšošanu ik pēc 1-2 nedēļām, atkarībā no 
bioloģiskās slodzes, un skimmera rotora tīrīšanu ik pēc 4-6 nedēļām, lai nodrošinātu tā efektivitāti. Detalizēta 
informācija par skimmera (4) PROTEIN SKIMMER 150 uzturēšanu ir atrodama attiecīgajā lietošanas instrukcijā. 
Cirkulācijas sūkņa (5) apkopei ir jāpārbauda lāpstiņrats ik pēc 2-3 mēnešiem un jānoņem nogulsnes, kā arī 
jāpārliecinās, ka ūdens padeves līnija (7), iesūkšanas grozs (8), elkonis (9), saplacināta izplūde (10) ir netraucēta. 
Pastāvīga tvertnes apkope 
Filtra ķemme (11) regulāri jāpārbauda, vai nav netīrumu, un vajadzības gadījumā jātīra, lai uzturētu optimālu 
ūdens plūsmu. Tvertnes pašreizējā darbība sastāv no līmeņa papildināšanas ar demineralizētu ūdeni, nepievie-
nojot sāli. Ir nepieciešams arī periodiski pārbaudīt ūdens parametrus, piemēram, blīvumu, karbonāta cietību, pH, 
kalcija un magnija līmeni. Periodiski jums vajadzētu arī tīrīt akvārija stiklu no aļģēm, nomainīt ūdeni ar saldūdeni 
(ieteicams nomainīt apmēram 25% no tvertnes satura reizi nedēļā, ūdens jāpievieno ar jūras ūdeni, pievienojot 
specializētu sāli atbilstošās proporcijās) un sistemātiski jāievada krājumam atbilstošus preparātus. Ir nepiecie-
šams arī regulāri iztukšot PROTEIN SKIMMER 150 skimmera kameru no iekšpusē uzkrātajiem netīrumiem. 
PIEZĪME: Akvārija sānu  sienā ir skala, kas ilustrē ūdens līmeni akvārijā. Kontrolējiet ūdens līmeni un neļaujiet 
tam būt zemākam par to, kas norādīts skalā kā MINIMUM (3. att.). 

DEMONTĀŽA UN KASĀCIJA. Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus nedrīkst izmest  mis-
kastē. Šāda veida atkritumu izvēle un pareiza apglabāšana veicina  dabiskās vides aizsardzību. 
Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumi var saturēt bīstamas vielas. Pareiza iekārtu atkritu-
mu apglabāšana novērsīs iespējamu negatīvu ietekmi uz vidi un veselību. Lietotāja pienākums 
ir nogādāt iekārtu atkritumus specializētā savākšanas punktā, kur tie tiks pieņemti bez maksas. 
Informāciju par šo jautājumu varat iegūt vietējā iestādē vai iegādes vietā. 

GARANTIJAS NOSACĪJUMI. Ražotājs nodrošina garantiju uz 24 mēnešiem no iegādes dienas. Garantija ir spēkā 
Eiropas Savienībā. Garantija attiecas tikai uz ražotāja radītajiem bojājumiem, t.i., materiāliem defektiem vai 
montāžas kļūdām, un neattiecas uz bojājumiem, kas radušies lietotāja vainas dēļ, nepareizas ierīces apstrā-
des vai tās lietošanas rezultātā mērķiem, kas ir pretrunā ar paredzēto lietojumu. Lūdzu, ņemiet vērā: jebkurš 
mēģinājums mainīt vai izjaukt aprīkojumu ārpus tās parastās lietošanas un apkopes robežas, anulēs garantiju! 
Ja konstatējat ierīces darbības traucējumus, nosūtiet to kopā ar aizpildītu garantijas karti uz pārdevēja vai ražo-
tāja adresi. Garantijas pieņemšanas nosacījums ir tāds, ka uz izstrādājuma reljefs izgatavošanas datums atbilst 
datumam, kas norādīts garantijas kartē. Šie noteikumi un nosacījumi neizslēdz, neierobežo vai neaptur pircēja 
tiesības, kas izriet no preču neatbilstības līgumam. Garantija aprobežojas tikai ar pašas ierīces remontu vai no-
maiņu. Tas neattiecas uz citu objektu zudumu vai bojājumu sekām. 

LV LIETOTĀJA ROKASGRĀMATA

Cienījamie kungi, paldies, ka iegādājāties AQUAEL produktu. Mēs esam pārliecināti , ka jūs būsiet apmie-
rināti ar tā darbību. Lai izvairītos no jebkādām problēmām, kas saistītas ar tā lietošanu, lūdzu, iepriekš 
rūpīgi izlasiet tālāk sniegtos norādījumus. 
PRODUKTA MĒRĶIS UN ĪPAŠĪBAS Glossy Marine komplekts ir visaptverošs risinājums jūras akvārijiem, 
kas aprīkots ar elementiem, kas nodrošina efektīvu filtrēšanu un atbilstošu apstākļu uzturēšanu jūras 
organismiem. 
Glossy Marine komplektā ir nepieciešamie elementi efektīvai jūras akvārija uzturēšanai. Komplektā ie-
tilpst: 
• Akvārijs: 60 cm garš, 58 cm plats un 50 cm augsts un ar kopējo ietilpību aptuveni 170 litri. 
• Paneļu filtrs: iebūvēts, kas sastāv no četrām filtrēšanas kamerām, kurās uzstādīts cirkulācijas sūknis, 

skimmeris un filtra elementi. 
• Cirkulācijas sūknis: ar jaudu 2000 litri stundā, lai nodrošinātu pareizu ūdens plūsmu akvārijā 
• Skimmeris: uzstādīts filtra paneļa vidējā kamerā, efektīvi noņemot organiskos piesārņotājus no ūdens. 
• Filtra kasetnes: četras kārtridži, kas atrodas vienā no filtru kamerām, kas ļauj izmantot dažādus filtra 

materiālus (iekļauta Bioceramax kasetne) 
• Filtra zeķe: atrodas pirmajā izlietnes kamerā, ko izmanto mehāniskai priekšfiltrēšanai. 
• Leddy Slim BT apgaismes lampa (2 gab.)* 
* attiecas tikai uz Glossy Marine Optimum komplektu 

DROŠAS LIETOŠANAS NOSACĪJUMI 
Jūsu iegādātā ierīce ir izgatavota saskaņā ar spēkā 
esošajiem drošības standartiem, kas ir spēkā Eiropas 
Savienībā. Lai nodrošinātu ilgstošu un drošu lietošanu, 
lūdzu, izlasiet šādus drošības nosacījumus:  

1. Tas ir svarīgi! Pirms lietošanas uzmanīgi izlasiet. 

Saglabājiet turpmākai atsaucei. Pirms ierīces 
uzstādīšanas un lietošanas rūpīgi izlasiet šīs lietošanas 
un montāžas instrukcijas (A attēls). 

2. Ierīce ir paredzēta lietošanai tikaislēgtas telpas un tikai 
paredzētajam mērķim (B attēls).  

3.  Ierīci drīkst darbināt tikai no elektrotīkla ar nominālo 
spriegumu un frekvenci, kas norādīta uz ierīces.

4. Piemērojams lampai: bojāto ārējo elastīgu vadu vai 
šī gaismas ķermeņa vadu nevar nomainīt; ja vads ir 
bojāts, gaismeklis ir jāiznīcina (C attēls). Attiecas uz 
filtru un sildītāju: nenoņemamo strāvas vadu nevar 
nomainīt. Ja vads tiek bojāts, iekārta kļūst nelietojama 
(C attēls).  

5. BRĪDINĀJUMS: Pirms gaismas ķermeņa atvēršanas 
apkopei atvienojiet strāvas padevi. Pirms rokas 
ievietošanas ūdensapgādē vienmēr atvienojiet visas 
tvertnē esošās ierīces no elektroapgādes (D attēls).  

6. Šo aprīkojumu var lietot vismaz 3 gadus veci bērni 
un personas ar ierobežotām fiziskajām un garīgām 
spējām, kā arī pieredzes un zināšanu trūkumu par 
iekārtu, ar noteikumu, ka ir sniegta uzraudzība vai 
instrukcija par iekārtas drošu lietošanu un ir izprasts 
ar to saistītie apdraudējumi. Bērnu aprīkojuma tīrīšanu 
un apkopi nedrīkst veikt bez uzraudzības. Bērniem 
nevajadzētu spēlēties ar aprīkojumu (E attēls). Ennek 
a lámpatestnek a fényforrása nem cserélhető; Ha a 
fényforrás elhasználódott  , a teljes lámpatestet ki kell 
cserélni.

7. Šī gaismas ķermeņa gaismas avots nav nomaināms; 
Kad gaismas avots ir nolietojies  , viss gaismeklis ir 
jānomaina

8. Sildītāju nevar ieslēgt, ja to izņem no ūdens. Sildītājs 
jādarbina pilnīgā iegremdēšanā. Maksimālais 
iegremdēšanas dziļums 80 cm (F attēls).

9. UZMANĪBU! Strāvas vads ir jāpievieno elektrotīklam, 
kā parādīts (G attēlā), lai vada daļa brīvi karājas zem 
kontaktdakšas. Tas ir paredzēts, lai novērstu iespējamu 
kontaktdakšas applūšanu ar ūdeni, ja tas kondensējas 
uz savienojuma kabeļa.

 UZSTĀDĪŠANA UN NODOŠANA EKSPLUATĀCIJĀ. Pirms akvārija uzstādīšanas uzsākšanas ir nepieciešams nod-
rošināt atbilstošus apstākļus, lai garantētu tā stabilitāti un drošību. Pirmkārt, jums rūpīgi jāizlīdzina īpašs skapis. 
Šim nolūkam ieteicams izmantot īpašu GLOSSY MARINE CABINET. Pēc tam zem akvārija apakšas jānovieto īpašs 
akvārija paklājs, kas nodrošinās papildu aizsardzību. Tikai pēc šo darbību pabeigšanas jums vajadzētu novietot 
akvāriju uz sagatavotajām mēbelēm. Nākamais posms ir ierīču un filtra elementu uzstādīšana filtra panelī. Filtra 
zeķe (1) ir uzstādīta pirmajā izlietnes traukā (1. att.; 2. attēls). Šim nolūkam tiek izmantots īpašs rokturis (2). 
BIOCERAMAX filtru kasetnes, kas ievietotas četros filtru traukos (3), pirms lietošanas jāizskalo, pēc tam filtra 
kasetnes (3) jāievieto paredzētajā filtra kamerā (1. att.; 2. attēls). Skimmeris (4) ir uzstādīts aizmugurējā filtra pa-
nelī saskaņā ar (1. att.; 2. attēls). Detalizēta informācija par skimmera montāžu un darbību ir atrodama atsevišķā 
PROTEIN SKIMMER 150 lietotāja rokasgrāmatā. Cirkulācijas sūknis (5) ar īpašiem piederumiem jāsamontē saskaņā 
ar (5. att.) un pēc tam jāuzstāda norādītajā filtrēšanas kamerā (1. att.; 2. attēls). Akvārijs jāpiepilda ar jūras ūdeni 
(sagatavots, pamatojoties uz specializētu jūras sāli un demineralizētu ūdeni) tādā daudzumā, lai galvenā tvertne 
un filtrēšanas paneļa kameras tiktu applūst saskaņā ar skalu, kas novietota filtra paneļa sānos, ņemot vērā mi-
nimālo ūdens līmeņa marķējumu (3. attēls). 
LEDDY SLIM BT apgaismojuma montāža (6) 
*Dotyczy modelu GLOSSY MARINE 60 OPTIMUM 
Leddy Slim BT apgaismojums ir akvārijs, inteliģenta LED lampa, ko kontrolē īpaša lietojumprogramma tālrunī 
vai planšetdatorā. LEDY SLIM BT (6) ir pabeigts un gatavs lietošanai. Uzstādīšanai vienkārši bīdiet tā turētāju 
uz jebkura jūsu izvēlētā akvārija stikla malas. Tad pietiek ar kronšteinu pārvietošanu, lai tie piebilstu tvertnes 
platumam (4.a attēls; 4.b). Detalizētu informāciju par Leddy Slim BT (6) gaismas uzstādīšanu un darbību skatiet 
atsevišķā lietotāja rokasgrāmatā. 

EKSPLUATĀCIJA UN UZTURĒŠANA. Paneļa filtra tīrīšana ietver filtra zeķes (1) noņemšanu un tīrīšanu zem 
tekoša ūdens regulāri ik pēc 1-2 nedēļām vai biežāk pēc vajadzības. Smagu netīrumu gadījumā nomainiet šo 
filtrēšanas elementu ar jaunu. Filtra vides stāvoklis filtru tvertnēs (3) regulāri jāpārbauda un jātīra, periodiskas 
apkopes laikā viegli noskalojot ar akvārija ūdeni. Nomainiet tos pēc vajadzības, atceroties saglabāt vismaz . filtra 
materiāla. Skimmera apkope ietver atkritumu tvertnes regulāru iztukšošanu ik pēc 1-2 nedēļām, atkarībā no 
bioloģiskās slodzes, un skimmera rotora tīrīšanu ik pēc 4-6 nedēļām, lai nodrošinātu tā efektivitāti. Detalizēta 
informācija par skimmera (4) PROTEIN SKIMMER 150 uzturēšanu ir atrodama attiecīgajā lietošanas instrukcijā. 
Cirkulācijas sūkņa (5) apkopei ir jāpārbauda lāpstiņrats ik pēc 2-3 mēnešiem un jānoņem nogulsnes, kā arī 
jāpārliecinās, ka ūdens padeves līnija (7), iesūkšanas grozs (8), elkonis (9), saplacināta izplūde (10) ir netraucēta. 
Pastāvīga tvertnes apkope 
Filtra ķemme (11) regulāri jāpārbauda, vai nav netīrumu, un vajadzības gadījumā jātīra, lai uzturētu optimālu 
ūdens reil, envoyez-le avec la carte de garantie dûment remplie au revendeur ou à l’adresse du fabricant. Pour que 
la garantie soit reconnue, il faut que la date de fabrication apposée sur le produit corresponde à la date inscrite sur 
la carte de garantie. Les présentes conditions générales n’excluent pas, ne limitent pas et ne suspendent pas les 
droits de l’acheteur résultant de la non-conformité des marchandises au contrat. La garantie se limite exclusive-
ment à la réparation ou au remplacement de l’appareil lui-même. Elle ne couvre pas les conséquences de la perte 
ou de la destruction de tout autre objet.

plūsmu. Tvertnes pašreizējā darbība sastāv no līmeņa papildināšanas ar demineralizētu ūdeni, nepievienojot sāli. 
Ir nepieciešams arī periodiski pārbaudīt ūdens parametrus, piemēram, blīvumu, karbonāta cietību, pH, kalcija un 
magnija līmeni. Periodiski jums vajadzētu arī tīrīt akvārija stiklu no aļģēm, nomainīt ūdeni ar saldūdeni (ietei-
cams nomainīt apmēram 25% no tvertnes satura reizi nedēļā, ūdens jāpievieno ar jūras ūdeni, pievienojot specia-
lizētu sāli atbilstošās proporcijās) un sistemātiski jāievada krājumam atbilstošus preparātus. Ir nepieciešams arī 
regulāri iztukšot PROTEIN SKIMMER 150 skimmera kameru no iekšpusē uzkrātajiem netīrumiem. 
PIEZĪME: Akvārija sānu  sienā ir skala, kas ilustrē ūdens līmeni akvārijā. Kontrolējiet ūdens līmeni un neļaujiet 
tam būt zemākam par to, kas norādīts skalā kā MINIMUM (3. att.). 

DEMONTĀŽA UN KASĀCIJA. Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumus nedrīkst izmest  mis-
kastē. Šāda veida atkritumu izvēle un pareiza apglabāšana veicina  dabiskās vides aizsardzību. 
Elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumi var saturēt bīstamas vielas. Pareiza iekārtu atkritu-
mu apglabāšana novērsīs iespējamu negatīvu ietekmi uz vidi un veselību. Lietotāja pienākums 
ir nogādāt iekārtu atkritumus specializētā savākšanas punktā, kur tie tiks pieņemti bez maksas. 
Informāciju par šo jautājumu varat iegūt vietējā iestādē vai iegādes vietā. 

GARANTIJAS NOSACĪJUMI. Ražotājs nodrošina garantiju uz 24 mēnešiem no iegādes dienas. Garantija ir spēkā 
Eiropas Savienībā. Garantija attiecas tikai uz ražotāja radītajiem bojājumiem, t.i., materiāliem defektiem vai 
montāžas kļūdām, un neattiecas uz bojājumiem, kas radušies lietotāja vainas dēļ, nepareizas ierīces apstrā-
des vai tās lietošanas rezultātā mērķiem, kas ir pretrunā ar paredzēto lietojumu. Lūdzu, ņemiet vērā: jebkurš 
mēģinājums mainīt vai izjaukt aprīkojumu ārpus tās parastās lietošanas un apkopes robežas, anulēs garantiju! 
Ja konstatējat ierīces darbības traucējumus, nosūtiet to kopā ar aizpildītu garantijas karti uz pārdevēja vai ražo-
tāja adresi. Garantijas pieņemšanas nosacījums ir tāds, ka uz izstrādājuma reljefs izgatavošanas datums atbilst 
datumam, kas norādīts garantijas kartē. Šie noteikumi un nosacījumi neizslēdz, neierobežo vai neaptur pircēja 
tiesības, kas izriet no preču neatbilstības līgumam. Garantija aprobežojas tikai ar pašas ierīces remontu vai no-
maiņu. Tas neattiecas uz citu objektu zudumu vai bojājumu sekām. 

EE  KASUTUSJUHEND

NLugupeetud härrad, täname, et ostsite toote AQUAEL. Oleme veendunud , et jääte selle toimimisega rahule. 
Selle kasutamisega seotud probleemide vältimiseks lugege eelnevalt hoolikalt läbi järgmised juhised. 

TOOTE OTSTARVE JA OMADUSED Glossy Marine komplekt on terviklik lahendus mereakvaariumidele, mis on 
varustatud elementidega, mis tagavad tõhusa filtreerimise ja mereorganismide jaoks sobivate tingimuste säi-
litamise. 
Glossy Marine komplekt sisaldab mereakvaariumi tõhusaks hooldamiseks vajalikke elemente. Komplekti kuulub: 
• Akvaarium: 60 cm pikk, 58 cm lai ja 50 cm kõrge ning kogumaht umbes 170 liitrit. 
• Paneelfilter: sisseehitatud, koosneb neljast filtreerimiskambrist, millesse on paigaldatud tsirkulatsioonipump, 

skimmer ja filtrielemendid. 
• Tsirkulatsioonipump: võimsusega 2000 liitrit tunnis, et tagada akvaariumis õige veevool 
• Skimmer: paigaldatud filtripaneeli keskmisesse kambrisse, eemaldades veest tõhusalt orgaanilised saaste-

ained . 
• Filtrikassetid: neli kassetti, mis asuvad ühes filtrikambris, võimaldades kasutada erinevaid filtrikandjaid 

(Bioceramax kassett kaasas) 
• Filtrisokk: asub esimeses valamukambris, mida kasutatakse mehaaniliseks eelfiltreerimiseks. 
• Leddy Slim BT valgustuslamp (2 tk)* 
* kehtib ainult Glossy Marine Optimum komplekti kohta 

OHUTU KASUTAMISE TINGIMUSED 
Teie ostetud seade on valmistatud vastavalt Euroopa Liidus 
kehtivatele ohutusstandarditele. Selle pikaajaliseks ja ohu-
tuks kasutamiseks lugege palun järgmisi ohutustingimusi: 
1. Tähtis! Enne kasutamist lugege hoolikalt läbi. Hoidke 

edaspidiseks kasutamiseks alles. Enne seadme 
paigaldamist ja kasutamist lugege hoolikalt läbi see 
kasutus- ja montaažijuhend (joonis A). 

2. Seade on ette nähtud kasutamiseks ainultsuletud 
ruumides ja ainult sihtotstarbeliselt (joonis B). 

3. Seadet tohib kasutada ainult vooluvõrgust seadmel 
määratud nimipinge ja sagedusega.  

4. Kohaldatav lamp: selle valgusti kahjustatud välist 
painduvat juhet või juhet ei saa asendada; kui juhe on 
kahjustatud, tuleb valgusti hävitada (joonis C). Kehtib 
filtri ja küttekeha kohta: mitteeemaldatavat toitejuhet 
ei saa asendada. Kui juhe saab kahjustada, muutub 
seade kasutuskõlbmatuks (joonis C). 

5. HOIATUS: Enne valgusti hoolduseks avamist ühendage 
toide lahti. Enne käe veevarustusse panemist ühendage 
alati kõik paagis olevad seadmed vooluvõrgust lahti 
(joonis D). 

6. Seda seadet võivad kasutada vähemalt 3-aastased 
lapsed ning vähenenud füüsiliste ja vaimsete 
võimetega isikud, kellel puuduvad kogemused ja 
teadmised seadme kohta, tingimusel et seadme ohutu 
kasutamise ja sellega seotud ohtude kohta antakse 
järelevalvet või juhendamist. Lapsed ei tohi seadmeid 
puhastada ja hooldada ilma järelevalveta. Lapsed ei 
tohiks seadmetega mängida (joonis E).

7. Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav; Kui 
valgusallikas on kulunud  , tuleks kogu valgusti välja 
vahetada.

8. Kütteseadet ei saa veest eemaldamisel sisse lülitada. 
Kütteseadet tuleb kasutada täielikus sukeldamises. 
Maksimaalne sukeldumissügavus 80 cm (joonis F)

9. TÄHELEPANU! Toitejuhe tuleb ühendada vooluvõrku, 
nagu on näidatud joonisel (joonis G), nii et juhtme osa 
ripub vabalt pistiku all. Selle eesmärk on vältida pistiku 
võimalikku veega üleujutamist, kui see kondenseerub 
ühenduskaablile. 

PAIGALDAMINE JA KASUTUSELEVÕTT. Enne akvaariumi paigaldamise alustamist on vaja tagada sobivad 
tingimused, et tagada selle stabiilsus ja ohutus. Esiteks peate spetsiaalse kapi hoolikalt tasandama. Selleks on 
soovitatav kasutada spetsiaalset GLOSSY MARINE CABINET. Järgmisena tuleks akvaariumi põhja alla asetada 
spetsiaalne akvaariumi matt, mis pakub täiendavat kaitset. Alles pärast nende toimingute sooritamist peak-
site akvaariumi asetama ettevalmistatud mööblile. Järgmine etapp on seadmete ja filtrielementide paigal-
damine filtripaneelile. Filtrisokk (1) paigaldatakse esimesse valamukaussi (joonis 1; Joonis 2). Selleks kasu-
tatakse spetsiaalset käepidet (2). Nelja filtrimahutisse (3) paigutatud BIOCERAMAXi filtrikassette tuleb enne 
kasutamist loputada, seejärel filtrikassetid (3) asetada selleks ettenähtud filtrikambrisse (joonis 1; Joonis 2). 
Skimm (4) paigaldatakse tagumisse filtripaneeli vastavalt (joonis 1; Joonis 2). Üksikasjalikku teavet skimmeri 
kokkupaneku ja kasutamise kohta leiate PROTEIN SKIMMER 150 eraldi kasutusjuhendist. Tsirkulatsioonipump 
(5) koos spetsiaalsete tarvikutega tuleb kokku panna vastavalt joonisele (joonis 5) ja seejärel paigaldada sel-
leks ettenähtud filtreerimiskambrisse (joonis 1; Joonis 2). Akvaarium tuleks täita mereveega (valmistatud 
spetsiaalse meresoola ja demineraliseeritud vee baasil) sellises koguses, et põhipaak ja filtreerimispaneeli 
kambrid oleksid üle ujutatud vastavalt filtripaneeli küljele asetatud skaalale, võttes arvesse minimaalset 
veetaseme märgistust (joonis 3). 
LEDDY SLIM BT valgustuse komplekt (6) 
*Kohaldatav mudel GLOSSY MARINE 60 OPTIMUM 
Leddy Slim BT valgustus on akvaariumi intelligentne LED-lamp, mida juhitakse spetsiaalse rakenduse abil 
telefonis või tahvelarvutis. LEDY SLIM BT (6) on komplektne ja kasutusvalmis. Paigaldamiseks libistage selle 
hoidik lihtsalt mis tahes valitud akvaariumiklaasi servale. Seejärel piisab, kui liigutada kronsteinid laiali, et 
need sobiksid paagi laiusega (joonis 4a; Joonis 4b). Üksikasjalikku teavet Leddy Slim BT (6) valgusti paigalda-
mise ja kasutamise kohta leiate eraldi kasutusjuhendist. 
KASUTAMINE JA HOOLDUS. Paneelfiltri puhastamine hõlmab filtrisoki (1) eemaldamist ja puhastamist 
voolava vee all regulaarselt iga 1-2 nädala järel või vajadusel sagedamini. Tugeva määrdumise korral asen-
dage see filtreerimiselement uuega. Filtripaakides (3) olevate filtrimaterjalide seisukorda tuleb regulaarselt 
kontrollida ja puhastada, loputades neid perioodilise hoolduse ajal õrnalt akvaariumi veega. Asendage 
need vastavalt vajadusele, pidage meeles, et hoidke vähemalt . filtrimaterjalist. Skimmeri hooldus hõlmab 
prügikasti regulaarset tühjendamist, sõltuvalt biokoormusest iga 1-2 nädala tagant, ja skimmeri rootori 
puhastamist iga 4-6 nädala tagant, et tagada selle tõhusus. Üksikasjalik teave koorija (4) PROTEIN SKIMMER 
150 hooldamise kohta on esitatud vastavas kasutusjuhendis. Tsirkulatsioonipumba (5) hooldus eeldab tiiviku 
kontrollimist iga 2-3 kuu tagant ja setete eemaldamist, samuti veendumist, et veevarustustoru (7), imikorv 
(8), küünarnukk (9), lame väljalaskeava (10) on takistusteta. 
Pidev paagi hooldus 
Filtrikammi (11) tuleb regulaarselt kontrollida mustuse suhtes ja vajadusel puhastada, et säilitada optima-
alne veevool. Paagi praegune töö seisneb taseme lisamises demineraliseeritud veega ilma soola lisamata. 
Samuti on vaja perioodiliselt kontrollida vee parameetreid, nagu tihedus, karbonaadi karedus, pH ning 
kaltsiumi ja magneesiumi tase. Perioodiliselt tuleks puhastada ka akvaariumi klaas vetikatest, asendada vesi 
mageveega (üks kord nädalas on soovitatav vahetada umbes 25% paagi sisust, vett tuleb lisada mereveega, 
lisades sobivas vahekorras spetsiaalset soola) ja süstemaatiliselt manustada varule sobivaid preparaate. 
Samuti on vaja regulaarselt tühjendada PROTEIN SKIMMER 150 skimmeri kambrit sees kogunenud mustusest. 
MÄRKUS: Akvaariumi külgseinal  on  skaala, mis illustreerib akvaariumi veetaset. Kontrollige veetaset ja ärge 
laske sellel olla madalam kui skaalal märgitud MIINIMUM (joonis 3). 

LAHTIVÕTMINE JA KASSATSIOON. Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmeid ei tohi prü-
gikasti visata  . Seda tüüpi jäätmete valimine ja nõuetekohane kõrvaldamine aitab kaasa 
looduskeskkonna  kaitsele  . Elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmed võivad sisaldada oht-
likke aineid. Seadmete jäätmete nõuetekohane utiliseerimine väldib võimalikke negatiivseid 
mõjusid keskkonnale ja tervisele. Kasutaja kohustus on toimetada jäätmed spetsiaalsesse 
kogumispunkti, kus need tasuta vastu võetakse. Selle punkti kohta saate teavet kohalikust 
omavalitsusest või ostukohast. 

GARANTII TINGIMUSED. Tootja annab garantii 24 kuud alates ostukuupäevast. Garantii kehtib Euroopa 
Liidus. Garantii katab ainult tootja põhjustatud kahjud, st materjalivead või montaaživead, ning ei kata 
kahjusid, mis on põhjustatud kasutaja süüst, mis on tingitud seadme ebaõigest käsitsemisest või selle kasu-

tamisest sihtotstarbega vastuolus olevatel eesmärkidel. Pange tähele: kõik katsed seadet muuta või lahti 
võtta väljaspool selle tavapärast kasutamist ja hooldust tühistavad garantii! Kui avastate seadmes tõrkeid, 
saatke see koos täidetud garantiikaardiga müüja või tootja aadressile. Garantii aktsepteerimise tingimuseks 
on, et tootele reljeefselt trükitud valmistamiskuupäev vastab garantiikaardile kirjutatud kuupäevale. 
Käesolevad tingimused ei välista, piira ega peata ostja õigusi, mis tulenevad kauba lepingutingimustele 
mittevastavusest. Garantii piirdub ainult seadme enda parandamise või asendamisega. See ei kata muude 
esemete kaotsimineku või kahjustumise tagajärgi. 
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de iluminat trebuie înlocuit.
8. Încălzitorul nu poate fi pornit când este scos din apă. 

Încălzitorul trebuie să funcționeze în imersiune com-
pletă. Adâncimea maximă de imersie 80 cm (Fig. F).

9. ATENȚIE! Cablul de alimentare trebuie conectat la sursa 
de alimentare așa cum se arată în (Fig. G), astfel încât 
secțiunea cablului să atârne liber sub ștecher. Acest lu-
cru este pentru a preveni posibila inundare a ștecheru-
lui cu apă dacă se condensează pe cablul de conectare. 

INSTALARE ȘI PUNERE ÎN FUNCȚIUNE. Înainte de a începe instalarea acvariului, este necesar să se asigure 
condiții adecvate pentru a garanta stabilitatea și siguranța acestuia. În primul rând, trebuie să nivelați cu 
atenție dulapul dedicat. Se recomandă utilizarea GLOSSY MARINE CABINET dedicat în acest scop. Apoi, un 
covoraș special pentru acvariu trebuie așezat sub fundul acvariului, care va oferi o protecție suplimentară. 
Numai după parcurgerea acestor pași ar trebui să așezați acvariul pe mobilierul pregătit. Următoarea etapă 
este instalarea dispozitivelor și elementelor de filtrare în panoul de filtrare. Șoseta filtrantă (1) este instalată 
în primul vas de chiuvetă (Fig. 1; Fig.2). Pentru aceasta se folosește un mâner dedicat (2). Cartușele filtrante 
BIOCERAMAX plasate în patru recipiente filtrante (3) trebuie clătite înainte de utilizare, apoi cartușele filtran-
te (3) plasate în camera filtrantă desemnată (Fig. 1; Fig.2). Skimmerul (4) este montat în panoul filtrului din 
spate conform (Fig. 1; Fig.2). Informații detaliate despre asamblarea și funcționarea skimmerului pot fi găsite 
în manualul de utilizare separat al PROTEIN SKIMMER 150. Pompa de circulație (5) cu accesorii dedicate trebuie 
asamblată conform (Fig. 5) și apoi instalată în camera de filtrare desemnată (Fig. 1; Fig.2). Acvariul trebuie 
umplut cu apă de mare (preparată pe bază de sare de mare specializată și apă demineralizată) într-o cantitate 
astfel încât rezervorul principal și camerele panoului de filtrare să fie inundate conform scării plasate pe par-
tea laterală a panoului filtrant, ținând cont de marcajul nivelului minim al apei (Fig.3). 
Ansamblu de iluminat LEDDY SLIM BT (6) 
*Modelul GLOSSY MARINE 60 OPTIMUM 
Iluminatul Leddy Slim BT este un acvariu, lampă LED inteligentă, controlat de o aplicație dedicată pe telefon 
sau tabletă. LEDY SLIM BT (6) este complet și gata de utilizare. Pentru instalare, pur și simplu glisați suportul 
acestuia pe marginea oricărei sticle de acvariu la alegere. Apoi este suficient să mutați parantezele pentru a 
le potrivi la lățimea rezervorului (fig.4a; Fig.4b). Pentru informații detaliate despre instalarea și funcționarea 
luminii Leddy Slim BT (6), vă rugăm să consultați manualul de utilizare separat. 

OPERARE ȘI ÎNTREȚINERE. Curățarea filtrului de panou implică îndepărtarea și curățarea șosetei filtrului 
(1) sub apă curentă în mod regulat la fiecare 1-2 săptămâni sau mai des, după cum este necesar. În caz de 
murdărie puternică, înlocuiți acest element de filtrare cu unul nou. Starea mediilor de filtrare din rezervoarele 
de filtrare (3) trebuie verificată în mod regulat și curățată prin clătire ușoară cu apă de acvariu în timpul între-
ținerii periodice. Înlocuiți-le după cum este necesar, amintindu-vă să păstrați cel puțin . de material filtrant. 
Întreținerea skimmerului include golirea coșului de gunoi în mod regulat, la fiecare 1-2 săptămâni, în func-
ție de încărcătura biologică, și curățarea rotorului skimmerului la fiecare 4-6 săptămâni pentru a-i asigura 
eficacitatea. Informații detaliate despre întreținerea skimmerului (4) PROTEIN SKIMMER 150 pot fi găsite în 
instrucțiunile de utilizare corespunzătoare. Întreținerea pompei de circulație (5) necesită verificarea rotorului 
la fiecare 2-3 luni și îndepărtarea oricăror sedimente, precum și asigurarea  faptului că conducta de alimentare 
cu apă (7), coșul de aspirație (8), cotul (9), ieșirea aplatizată (10) sunt neobstrucționate. 
Întreținerea continuă a rezervorului 
Pieptenele filtrant (11) trebuie inspectat în mod regulat pentru murdărie și curățat după cum este necesar 
pentru a menține un flux optim de apă. Funcționarea curentă a rezervorului constă în completarea nivelului cu 
apă demineralizată fără adaos de sare. De asemenea, este necesar să verificați periodic parametrii apei, cum 
ar fi densitatea, duritatea carbonatului, pH-ul și nivelurile de calciu și magneziu. Periodic, ar trebui să curățați 
și sticla acvariului de alge, să înlocuiți apa cu apă proaspătă (se recomandă înlocuirea a aproximativ 25% din 
conținutul rezervorului o dată pe săptămână, apa trebuie adăugată cu apă de mare cu adaos de sare specia-
lizată în proporții adecvate) și să administrați sistematic preparate adecvate stocului. De asemenea, este ne-
cesar să goliți în mod regulat camera skimmerului PROTEIN SKIMMER 150 de murdăria acumulată în interior. 
NOTĂ: Pe peretele lateral  al acvariului există o scară care ilustrează nivelul apei din acvariu. Controlați nivelul 
apei și nu lăsați să fie mai mic decât cel marcat pe scară ca MINIM (Fig. 3). 

DEZASAMBLARE ȘI CASAȚIE. Deșeurile de echipamente electrice și electronice nu trebuie 
aruncate la  gunoi. Selectarea și eliminarea corectă a acestui tip de deșeuri contribuie la protecția  
mediului natural. Deșeurile de echipamente electrice și electronice pot conține substanțe peri-
culoase. Eliminarea corectă a deșeurilor de echipamente va evita potențialele efecte negative 
asupra mediului și sănătății. Este responsabilitatea utilizatorului să predea echipamentele uzate 
la un punct de colectare specializat, unde vor fi acceptate gratuit. Puteți obține informații despre 
acest punct de la autoritatea locală sau de la punctul de achiziție. 

CONDIȚII DE GARANȚIE. Producătorul oferă o garanție pentru o perioadă de 24 de luni de la data achiziției. 
Garanția este valabilă în Uniunea Europeană. Garanția acoperă numai daunele cauzate de producător, adică 
defecte de material sau erori de asamblare, și nu acoperă daunele cauzate de vina utilizatorului ca urmare a 
manipulării necorespunzătoare a dispozitivului sau a utilizării acestuia în scopuri contrare utilizării sale pre-
văzute. Vă rugăm să rețineți: orice încercare de a modifica sau dezasambla echipamentul în afara scopului 
normal de utilizare și întreținere va anula garanția! Dacă găsiți vreo defecțiune a dispozitivului, trimiteți-l 
împreună cu un card de garanție completat la adresa vânzătorului sau producătorului. Condiția pentru accep-
tarea garanției este ca data de fabricație în relief pe produs să corespundă datei înscrise pe cardul de garanție. 
Acesti termeni si conditii nu exclud, limiteaza sau suspenda drepturile cumparatorului rezultate din neconfor-
mitatea bunurilor cu contractul. Garanția este limitată doar la repararea sau înlocuirea aparatului în sine. Nu 
acoperă efectele pierderii sau deteriorării altor obiecte.

SK POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA 

Vážení páni, ďakujeme, že ste si zakúpili produkt AQUAEL. Sme presvedčení , že s jeho prevádzkou budete 
spokojní. Aby ste sa vyhli problémom súvisiacim s jeho používaním, vopred si pozorne prečítajte nasledujúce 
pokyny.  

ÚČEL A VLASTNOSTI PRODUKTU . Súprava Glossy Marine je komplexné riešenie pre morské akváriá, vyba-
vené prvkami, ktoré zabezpečujú účinnú filtráciu a udržiavanie vhodných podmienok pre morské organizmy. 
Súprava Glossy Marine obsahuje potrebné prvky pre efektívnu údržbu morského akvária. Sada obsahuje: 
• Akvárium: 60 cm dlhé, 58 cm široké a 50 cm vysoké a s celkovou kapacitou cca 170 litrov. 
• Panelový filter: zabudovaný, pozostávajúci zo štyroch filtračných komôr, v ktorých je nainštalované obeho-

vé čerpadlo, skimmer a filtračné prvky. 
• Obehové čerpadlo: s kapacitou 2000 litrov za hodinu na zabezpečenie správneho prietoku vody v akváriu .
• Skimmer: namontovaný v strednej komore filtračného panela, účinne odstraňuje organické nečistoty z 

vody. 
• Filtračné vložky: štyri vložky umiestnené v jednej z filtračných komôr, ktoré umožňujú použitie rôznych 

filtračných médií (vložka Bioceramax je súčasťou balenia) 
• Filtračná ponožka: umiestnená v prvej umývadlovej komore, používa sa na mechanickú predfiltráciu. 
• Svietidlo Leddy Slim BT (2 kusy)* 
* platí len pre súpravu Glossy Marine Optimum 

PODMIENKY BEZPEČNÉHO POUŽÍVANIA  
Zariadenie, ktoré ste si zakúpili, bolo vyrobené v súla-
de s aktuálnymi bezpečnostnými normami platnými v 
Európskej únii. Pre jeho dlhodobé a bezpečné používanie 
si prečítajte nasledujúce bezpečnostné podmienky:  
1. Dôležité! Pred použitím si pozorne prečítajte. 

Uschovajte pre budúce použitie. Pred inštaláciou a kaž-
dou prevádzkou spotrebiča si pozorne prečítajte tento 
návod na obsluhu a montáž (obr. A). 

2. Spotrebič je určený na použitie iba vuzavreté priestory 
a len na určený účel (obr. B).

3. Spotrebič môže byť napájaný iba zo siete s menovitým 
napätím a frekvenciou uvedenou na spotrebiči. 

4. Použiteľné pre žiarovku: poškodený vonkajší ohybný 
kábel alebo kábel tohto svietidla nie je možné vyme-
niť; ak je kábel poškodený, musí sa svietidlo zničiť (obr. 
C). Platí pre filter a ohrievač: neodpojiteľný napájací 
kábel nie je možné vymeniť. Ak sa kábel poškodí, za-
riadenie sa stane nepoužiteľným (obr. C).  

5. VAROVANIE: Pred otvorením svietidla kvôli údržbe odpojte 
napájanie. Pred vložením ruky do prívodu vody vždy od-
pojte všetky spotrebiče v nádrži od elektrickej siete (obr. D). 

6. Toto zariadenie môžu používať deti vo veku najmenej 

grande manutenzione. Tuttavia almeno una volta al mese, va distaccato il contenitore (1) va tolto il coper-
chio della camera del rotore (16), va estratto il rotore (6) e pulito delicatamente. Successivamente il filtro va 
rimontato in successione inversa. Il rotore (6) una volta posto sull’asse deve girare senza incontrare resistenza. 

SMONTAGGIO E CASSAZIONE. II rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche non 
devono essere smaltiti nella  spazzatura. La selezione e il corretto smaltimento di questo tipo 
di rifiuti contribuisce alla salvaguardia  dell’ambiente naturale. I rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche possono contenere sostanze pericolose. Il corretto smaltimento 
delle apparecchiature di scarto eviterà potenziali effetti negativi sull’ambiente e sulla salute. 
È responsabilità dell’utente conferire le apparecchiature di scarto a un punto di raccolta spe-
cializzato, dove saranno accettate gratuitamente. È possibile ottenere informazioni su questo 
punto presso l’autorità locale o presso il punto di acquisto.

CONDIZIONI DI GARANZIA. Il produttore fornisce una garanzia per un periodo di 24 mesi dalla data di acqui-
sto. La garanzia è valida all’interno dell’Unione Europea. La garanzia copre solo i danni causati dal produttore, 
ad esempio difetti di materiale o errori di montaggio, e non copre i danni causati da colpa dell’utente a seguito 
di un uso improprio del dispositivo o del suo utilizzo per scopi contrari all’uso previsto. Nota bene: qualsiasi 
tentativo di alterare o smontare l’apparecchiatura al di fuori dell’ambito del suo normale utilizzo e manu-
tenzione invaliderà la garanzia! Se si riscontrano malfunzionamenti del dispositivo, inviarlo insieme a una 
scheda di garanzia compilata all’indirizzo del venditore o del produttore. La condizione per l’accettazione 
della garanzia è che la data di fabbricazione impressa sul prodotto corrisponda alla data riportata sulla scheda 
di garanzia. I presenti termini e condizioni non escludono, limitano o sospendono i diritti dell’acquirente de-
rivanti dalla non conformità del bene al contratto. La garanzia è limitata solo alla riparazione o sostituzione 
dell’apparecchio stesso. Non copre gli effetti della perdita o del danneggiamento di altri oggetti.

HU FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYV

Kedves Uraim, köszönjük, hogy megvásárolta az AQUAEL terméket. Meggyőződésünk , hogy elégedett lesz a 
működésével. A használatával kapcsolatos problémák elkerülése érdekében kérjük, előzetesen figyelmesen 
olvassa el az alábbi utasításokat.

A TERMÉK CÉLJA ÉS TULAJDONSÁGAI.  A Glossy Marine készlet egy átfogó megoldás tengeri akváriumok 
számára, olyan elemekkel felszerelve, amelyek biztosítják a hatékony szűrést és a tengeri élőlények megfelelő 
feltételeinek fenntartását. 
A Glossy Marine készlet tartalmazza a tengeri akvárium hatékony karbantartásához szükséges elemeket. A 
készlet tartalma: 
• Akvárium: 60 cm hosszú, 58 cm széles és 50 cm magas, teljes kapacitása körülbelül 170 liter.
• Panelszűrő: beépített, négy szűrőkamrából áll, amelyekbe a keringető szivattyú, a szkimmer és a szűrő-

elemek vannak beépítve. 
• Cirkulációs szivattyú: 2000 liter / óra kapacitással az akvárium megfelelő vízáramlásának biztosítása 

érdekében 
• Szkimmer:  a szűrőpanel középső kamrájába szerelve, hatékonyan eltávolítva a szerves szennyeződéseket 

a vízből. 
• Szűrőpatronok: négy patron az egyik szűrőkamrában, lehetővé téve különböző szűrőközegek használatát 

(Bioceramax patron mellékelve) 
• Szűrőzokni: az első mosogatókamrában található, mechanikus előszűrésre szolgál. 
• Leddy Slim BT világító lámpa (2 db)* l.
 * csak a Glossy Marine Optimum készletre vonatkozik

A BIZTONSÁGOS HASZNÁLAT FELTÉTELEI 
Az Ön által vásárolt készülék az Európai Unióban hatályos 
biztonsági előírásoknak megfelelően készült. Hosszú távú 
és biztonságos használatához kérjük, olvassa el az alábbi 
biztonsági feltételeket: 
1. Fontos! Használat előtt figyelmesen olvassa el. Őrizze 

meg későbbi használatra. A készülék üzembe helyezése 
és minden egyes használata előtt figyelmesen olvassa el 
ezt a kezelési és összeszerelési útmutatót (A ábra).

2. A készüléket csak a zárt terekben és csak rendeltetés-
szerűen (B ábra). 

3. A készüléket csak a készüléken megadott névleges 
feszültséggel és frekvenciával szabad hálózatról üze-
meltetni. 

4. Alkalmazható a lámpatestre: a lámpatest sérült külső 
rugalmas vezetéke vagy vezetéke nem cserélhető; ha 
a kábel megsérül, a lámpatestet meg kell semmisíteni 
(C ábra). A szűrőre és a fűtőberendezésre vonatkozik: 
a nem levehető tápkábel nem cserélhető. Ha a kábel 
megsérül, a berendezés használhatatlanná válik (C 
ábra). 

5. FIGYELEM: Mielőtt kinyitná a lámpatestet karbantartás 
céljából, húzza ki az áramellátást. Mindig válassza le a 
tartályban lévő összes készüléket az elektromos háló-
zatról, mielőtt a kezét a vízellátásba helyezné (D ábra). 

6. Ezt a berendezést legalább 3 éves gyermekek, vala-
mint csökkent fizikai és szellemi képességekkel ren-
delkező, a berendezéssel kapcsolatos tapasztalattal 
és ismeretekkel nem rendelkező személyek használ-
hatják, feltéve, hogy a berendezés biztonságos hasz-
nálatára és az azzal kapcsolatos veszélyekre vonatkozó 
felügyeletet vagy oktatást biztosítanak. A berendezé-
sek gyermekek általi tisztítását és karbantartását nem 
szabad felügyelet nélkül elvégezni. A gyermekek nem 
játszhatnak a berendezéssel (E ábra).

7. Ennek a lámpatestnek a fényforrása nem cserélhető; 
Ha a fényforrás elhasználódott  , a teljes lámpatestet 
ki kell cserélni.

8. A fűtőtestet nem lehet bekapcsolni, ha eltávolítják a 
vízből. A fűtőtestet teljes merítésben kell működtetni. 
Maximális merülési mélység 80 cm (F ábra).

9. FIGYELEM! A hálózati tápkábelt a hálózati tápegység-
hez kell csatlakoztatni a (G ábra) szerint úgy, hogy a 
kábel része szabadon lógjon a csatlakozó alatt. Ez 
megakadályozza a dugó esetleges vízzel való elárasz-
tását, ha az a csatlakozókábelen kondenzálódik. 

TELEPÍTÉS ÉS ÜZEMBE HELYEZÉS. Az akvárium telepítésének megkezdése előtt megfelelő feltételeket kell 
biztosítani a stabilitás és a biztonság garantálásához. Először gondosan ki kell egyenlítenie a dedikált szek-
rényt. Erre a célra ajánlott a dedikált GLOSSY MARINE CABINET használata. Ezután egy speciális akváriumi sző-
nyeget kell elhelyezni az akvárium alja alatt, amely további védelmet nyújt. Csak ezen lépések elvégzése után 
helyezze az akváriumot az előkészített bútorokra. A következő lépés az eszközök és szűrőelemek telepítése a 
szűrőpanelbe. A szűrőzokni (1) az első mosogatótálba van felszerelve (1. ábra; 2. ábra). Ehhez egy erre a célra 
szolgáló fogantyút (2) használnak. A négy szűrőtartályba (3) helyezett BIOCERAMAX szűrőpatronokat hasz-
nálat előtt le kell öblíteni, majd a szűrőpatronokat (3) a kijelölt szűrőkamrába kell helyezni (1. ábra; 2. ábra). 
A szkimmer (4) a hátsó szűrőpanelre van felszerelve az (1. ábra; 2. ábra). A szkimmer összeszerelésével és mű-
ködésével kapcsolatos részletes információk a PROTEIN SKIMMER 150 külön használati útmutatójában talál-

conformità con le vigenti norme di sicurezza vigenti 
nell’Unione Europea. Per un uso sicuro e a lungo termi-
ne, leggere le seguenti condizioni di sicurezza: 
1. Importante! Leggere attentamente prima dell’uso. 

Conservare per riferimento futuro. Prima di instal-
lare e mettere in funzione l’apparecchio, leggere 
attentamente le presenti istruzioni per l’uso e il 
montaggio (Fig. A). 

2. L’apparecchio è progettato per essere utilizzato solo 
nel spazi chiusi e solo per lo scopo previsto (Fig. B).

3. L’apparecchio può essere azionato solo dalla rete 
elettrica con la tensione nominale e la frequenza 
specificate sull’apparecchio.

4. Applicabile alla lampada: il cavo flessibile ester-
no danneggiato o il cavo di questa lampada non 
possono essere sostituiti; se il cavo è danneggiato, 
l’apparecchio deve essere distrutto (Fig. C). Vale 
per filtro e riscaldatore: il cavo di alimentazione 
non staccabile non può essere sostituito. Se il cavo 
viene danneggiato, l’apparecchiatura diventa inuti-
lizzabile (Fig. C).

5. ATTENZIONE: Prima di aprire la lampada per la manu-
tenzione, scollegare l’alimentazione. Scollegare sem-
pre tutti gli apparecchi nel serbatoio dalla rete elettrica 
prima di mettere le mani nella rete idrica (Fig. D).

6. Questa apparecchiatura può essere utilizzata da 
bambini di almeno 3 anni di età e da persone con 
ridotte capacità fisiche e mentali e prive di esperien-
za e conoscenza dell’attrezzatura, a condizione che 
sia fornita supervisione o istruzione sull’uso sicuro 
dell’attrezzatura e che siano compresi i rischi ad 
essa associati. La pulizia e la manutenzione dell’at-
trezzatura da parte dei bambini non devono essere 
effettuate senza supervisione. I bambini non devono 
giocare con l’apparecchio (Fig. E). 

7. La sorgente luminosa di questa lampada non è so-
stituibile; Quando la sorgente luminosa è usurata, 
l’intero apparecchio deve essere sostituito.

8. Il riscaldatore non può essere acceso quando viene 
rimosso dall’acqua. Il riscaldatore deve essere azio-
nato in completa immersione. Profondità massima 
di immersione 80 cm (Fig. F.)

9. ATTENZIONE! Il cavo di alimentazione di rete deve 
essere collegato alla rete elettrica come mostrato in 
(Fig. G) in modo che la sezione del cavo penda libe-
ramente sotto la spina. Questo per evitare possibili 
allagamenti della spina con acqua se si condensa 
sul cavo di collegamento.

INSTALLAZIONE E MESSA IN SERVIZIO. Prima di iniziare l’installazione dell’acquario, è necessario fornire 
le condizioni adeguate per garantirne la stabilità e la sicurezza. Innanzitutto, è necessario livellare atten-
tamente l’armadio dedicato. Si consiglia di utilizzare l’apposito ARMADIO MARINO LUCIDO per questo scopo. 
Successivamente, uno speciale tappetino per acquario dovrebbe essere posizionato sotto il fondo dell’acqua-
rio, che fornirà una protezione aggiuntiva. Solo dopo aver completato questi passaggi posizionare l’acquario 
sui mobili preparati. La fase successiva è l’installazione di dispositivi ed elementi filtranti nel pannello del 
filtro. La calza filtrante (1) è installata nella prima vasca del lavello (Fig. 1; Fig.2). A tale scopo viene utiliz-
zata un’apposita maniglia (2). Le cartucce filtranti BIOCERAMAX collocate in quattro contenitori filtranti (3) 
devono essere risciacquate prima dell’uso, quindi le cartucce filtranti (3) posizionate nell’apposita camera 
filtrante (Fig. 1; Fig.2). Lo schiumatoio (4) è montato nel pannello filtrante posteriore secondo (Fig. 1; Fig.2). 
Informazioni dettagliate sul montaggio e sul funzionamento dello schiumatoio sono disponibili nel manuale 
utente separato del PROTEIN SKIMMER 150. La pompa di circolazione (5) con accessori dedicati deve essere 
montata secondo (Fig. 5) e quindi installata nell’apposita camera di filtrazione (Fig. 1; Fig.2). L’acquario deve 
essere riempito con acqua di mare (preparata sulla base di sale marino specializzato e acqua demineralizzata) 
in quantità tale che la vasca principale e le camere del pannello di filtrazione siano allagate secondo la scala 
posta sul lato del pannello filtrante, tenendo conto della marcatura del livello minimo dell’acqua (Fig.3). 
Gruppo illuminazione LEDDY SLIM BT (6) 
*Modello applicabile GLOSSY MARINE 60 OPTIMUM 
Leddy Slim BT lighting è un acquario, lampada LED intelligente, controllata da un’applicazione dedicata su 
telefono o tablet. Il LEDY SLIM BT (6) è completo e pronto per l’uso. Per l’installazione, è sufficiente far scorrere 
il suo supporto sul bordo di qualsiasi vetro dell’acquario di vostra scelta. Successivamente è sufficiente allon-
tanare le staffe per adattarle alla larghezza della vasca (fig.4a; Fig.4b). Per informazioni dettagliate sull’in-
stallazione e il funzionamento della lampada Leddy Slim BT (6), fare riferimento al manuale utente separato. 

FUNZIONAMENTO E MANUTENZIONE. La pulizia del filtro a pannello comporta la rimozione e la pulizia della 
calza del filtro (1) sotto l’acqua corrente regolarmente ogni 1-2 settimane o più spesso secondo necessità. In 
caso di sporco ostinato, sostituire questo elemento filtrante con uno nuovo. Lo stato del materiale filtrante 
nei serbatoi filtranti (3) deve essere controllato regolarmente e pulito risciacquando delicatamente con acqua 
dell’acquario durante la manutenzione periodica. Sostituirli secondo necessità, ricordandosi di conservarne 
almeno . di materiale filtrante. La manutenzione dello skimmer include lo svuotamento regolare del cesti-
no dei rifiuti, ogni 1-2 settimane, a seconda della carica batterica, e la pulizia del rotore dello skimmer ogni 
4-6 settimane per garantirne l’efficacia. Informazioni dettagliate sulla manutenzione dello schiumatoio (4) 
PROTEIN SKIMMER 150 sono disponibili nelle apposite istruzioni per l’uso. La manutenzione della pompa di 
circolazione (5) richiede il controllo della girante ogni 2-3 mesi e la rimozione di eventuali sedimenti, oltre 
ad assicurarsi che la linea di alimentazione dell’acqua (7), il cestello di aspirazione (8), il gomito (9), l’uscita 
appiattita (10) non siano ostruiti. 
Manutenzione continua del serbatoio 
Il pettine del filtro (11) deve essere ispezionato regolarmente per verificare la presenza di sporco e pulito 
se necessario per mantenere un flusso d’acqua ottimale. L’attuale funzionamento della vasca consiste nel 
rabbocco del livello con acqua demineralizzata senza l’aggiunta di sale. È inoltre necessario controllare perio-
dicamente i parametri dell’acqua come la densità, la durezza carbonatica, il pH e i livelli di calcio e magnesio. 
Periodicamente, è necessario pulire anche il vetro dell’acquario dalle alghe, sostituire l’acqua con acqua dolce 
(si consiglia di sostituire circa il 25% del contenuto della vasca una volta alla settimana, l’acqua deve essere 
aggiunta con acqua di mare con l’aggiunta di sale specializzato in proporzioni adeguate) e somministrare 
sistematicamente preparati adeguati al brodo. E’ inoltre necessario svuotare regolarmente la camera dello 
schiumatoio PROTEIN SKIMMER 150 dallo sporco che si accumula all’interno. 
NOTA: Sulla parete laterale  dell’acquario c’è una scala che illustra il livello dell’acqua nell’acquario. Controllare 
il livello dell’acqua e non lasciare che sia inferiore a quello indicato sulla scala come MINIMO (Fig. 3).

SOSTITUZIONE DELL’ELEMENTO FILTRANTE, MANUTENZIONE. Per pulire il filtro bisogna innanzitutto 
estrarre la spina di rete dalla presa.
Successivamente l’intero filtro con un movimento delicato va scollegato dal supporto (13) ed estratto dall’ac-
quario.
Per sostituire l’elemento filtrante, va aperto il contenitore (1), premendo leggermente con le dita sui punti 
indicati nel disegno, e successivamente l’elemento filtrante va risciacquato o sostituito.
Il filtri della serie FAN plus sono alimentati con un motore sincrono a tenuta stagna, che non ha bisogno di 

hatók. A keringető szivattyút (5) a dedikált tartozékokkal az (5. ábra) szerint kell összeszerelni, majd a kijelölt 
szűrőkamrába kell felszerelni (1. ábra; 2. ábra). Az akváriumot tengervízzel kell feltölteni (speciális tengeri só 
és ioncserélt víz alapján készítve) olyan mennyiségben, hogy a főtartály és a szűrőpanel kamrái a szűrőpanel 
oldalán elhelyezett skála szerint elárasztva legyenek, figyelembe véve a minimális vízszint jelölést (3. ábra). 
LEDDY SLIM BT világítási szerelvény (6) 
*Dotyczy modelu GLOSSY MARINE 60 OPTIMUM 
A Leddy Slim BT világítás egy akvárium, intelligens LED-es lámpa, amelyet egy dedikált alkalmazás vezérel 
telefonon vagy táblagépen. A LEDY SLIM BT (6) teljes és használatra kész. A telepítéshez egyszerűen csúsz-
tassa a tartóját az Ön által választott akváriumi üveg szélére. Ezután elegendő a konzolokat szétválasztani, 
hogy illeszkedjenek a tartály szélességéhez (4a. ábra; 4b. ábra). A Leddy Slim BT (6) lámpa telepítésével és 
üzemeltetésével kapcsolatos részletes információkért tekintse meg a külön felhasználói kézikönyvet. .

ÜZEMELTETÉS ÉS KARBANTARTÁS.  panelszűrő tisztítása magában foglalja a szűrőzoknit (1) folyó víz alatt 
rendszeresen 1-2 hetente, vagy szükség szerint gyakrabban történő eltávolítását és tisztítását. Erős szennyező-
dés esetén cserélje ki ezt a szűrőelemet egy újra. A szűrőtartályokban (3) lévő szűrőközegek állapotát rendszere-
sen ellenőrizni kell, és az időszakos szervizelés során akváriumvízzel óvatosan öblítve meg kell tisztítani. Szükség 
szerint cserélje ki őket, ne felejtse el legalább . szűrőanyagból. A szkimmer karbantartása magában foglalja a hul-
ladékgyűjtő rendszeres, 1-2 hetenkénti ürítését, a biológiai terheléstől függően, valamint a szkimmer rotor 4-6 
hetenkénti tisztítását a hatékonyság biztosítása érdekében. A PROTEIN SKIMMER 150 szkimmer (4) karbantar-
tására vonatkozó részletes információk a megfelelő használati utasításban találhatók. A keringető szivattyú (5) 
karbantartásához 2-3 havonta ellenőrizni kell a járókereket, és el kell távolítani az üledékeket, valamint meg kell 
győződni arról, hogy a vízellátó vezeték (7), a szívókosár (8), a könyök (9), a lapított kimenet (10) akadálytalan. 
Folyamatos tartálykarbantartás 
A szűrőfésűt (11) rendszeresen ellenőrizni kell, hogy nincs-e szennyeződés, és szükség esetén meg kell tisztítani 
az optimális vízáramlás fenntartása érdekében. A tartály jelenlegi működése abból áll, hogy a szintet sóoldatosí-
tott vízzel töltik fel só hozzáadása nélkül. Rendszeresen ellenőrizni kell a víz paramétereit is, például a sűrűséget, 
a karbonát keménységét, a pH-t, valamint a kalcium- és magnéziumszintet. Időnként meg kell tisztítania az ak-
várium üvegét az algáktól, cserélje ki a vizet friss vízzel (ajánlott hetente egyszer a tartály tartalmának kb. 25% 
-át cserélni, a vizet tengervízzel kell hozzáadni, megfelelő arányban speciális só hozzáadásával), és szisztemati-
kusan be kell adni az állománynak megfelelő készítményeket. Rendszeresen ki kell üríteni a PROTEIN SKIMMER 
150 szkimmer kamráját a benne felgyülemlő szennyeződésektől. 
MEGJEGYZÉS:  Az akvárium oldalfalán  található  egy skála, amely az akvárium vízszintjét szemlélteti. Ellenőrizze 
a vízszintet, és ne hagyja, hogy alacsonyabb legyen, mint a skálán MINIMUMKÉNT feltüntetett érték (3. ábra). .

SZÉTSZERELÉS ÉS KASSZÁCIÓ. Az elektromos és elektronikus berendezések hulladékait 
nem szabad a  szemétbe dobni. Az ilyen típusú hulladékok kiválasztása és megfelelő ártal-
matlanítása hozzájárul  a természeti környezet védelméhez. Az elektromos és elektronikus 
berendezések hulladékai veszélyes anyagokat tartalmazhatnak. A hulladék berendezések 
megfelelő ártalmatlanításával elkerülhetők a környezetre és az egészségre gyakorolt esetle-
ges negatív hatások. A felhasználó felelőssége, hogy a hulladékot egy speciális gyűjtőhelyre 
szállítsa, ahol azt ingyenesen átveszik. Erről a pontról a helyi hatóságtól vagy a vásárlás 
helyéről kaphat információt.  

GARANCIÁLIS FELTÉTELEK. A gyártó a vásárlás dátumától számított 24 hónapos garanciát vállal. A garancia 
az Európai Unión belül érvényes. A garancia csak a gyártó által okozott károkra, azaz az anyaghibákra vagy 
az összeszerelési hibákra vonatkozik, és nem terjed ki a felhasználó hibájából eredő károkra, amelyek a ké-
szülék nem megfelelő kezeléséből vagy rendeltetésszerű használatából erednek. Kérjük, vegye figyelembe: 
a berendezés normál használaton és karbantartáson túlmutató módosítására vagy szétszerelésére tett kísér-
letek érvénytelenítik a garanciát! Ha bármilyen hibát észlel a készüléken, küldje el a kitöltött jótállási jeggyel 
együtt az eladó vagy a gyártó címére. A garancia elfogadásának feltétele, hogy a terméken dombornyomott 
gyártási dátum megegyezzen a jótállási jegyen feltüntetett dátummal. Ezek a feltételek nem zárják ki, nem 
korlátozzák vagy függesztik fel a vevő jogait, amelyek az áru szerződésszerűségének hiányából erednek. A 
garancia csak magának a készüléknek a javítására vagy cseréjére korlátozódik. Nem terjed ki más tárgyak 
elvesztésének vagy károsodásának következményeire.

RO MANUAL DE UTILIZARE 

Stimați domni, vă mulțumim că ați achiziționat produsul AQUAEL. Suntem convinși că veți fi mulțumiți de 
funcționarea sa. Pentru a evita orice probleme legate de utilizarea acestuia, vă rugăm să citiți cu atenție ur-
mătoarele instrucțiuni în prealabil. 

Setul.   Glossy Marine este o soluție cuprinzătoare pentru acvariile marine, echipată cu elemente care asigură 
filtrarea eficientă și menținerea condițiilor adecvate pentru organismele marine.
 Setul Glossy Marine conține elementele necesare pentru întreținerea eficientă a unui acvariu marin. Setul 
include: 
• Acvariu: 60 cm lungime, 58 cm lățime și 50 cm înălțime și cu o capacitate totală de aproximativ 170 litri. 
• Filtru panou: încorporat, format din patru camere de filtrare în care sunt instalate pompa de circulație, 

skimmerul și elementele filtrante. 
• Pompă de circulație: cu o capacitate de 2000 litri pe oră pentru a asigura fluxul corect de apă în acvariu 
• Skimmer: montat în camera din mijloc a panoului filtrant, îndepărtând eficient contaminanții organici 

din apă. 
• Cartușe filtrante: patru cartușe amplasate într-una dintre camerele filtrante, permițând utilizarea diferite-

lor medii de filtrare (cartuș Bioceramax inclus) 
• Șosetă filtrantă: situată în prima cameră de chiuvetă, utilizată pentru prefiltrarea mecanică. 
• Lampă de iluminat Leddy Slim BT (2 bucăți)* 
* se aplică numai setului Glossy Marine Optimum 

CONDIȚII DE UTILIZARE ÎN SIGURANȚĂ  
Dispozitivul pe care l-ați achiziționat a fost realizat în con-
formitate cu standardele de siguranță actuale în vigoare 
în Uniunea Europeană. Pentru utilizarea sa pe termen 
lung și în siguranță, vă rugăm să citiți următoarele con-
diții de siguranță:  
1. Este important! Citiți cu atenție înainte de utilizare. 

Păstrați pentru referințe viitoare. Înainte de a instala și 
de a utiliza aparatul, citiți cu atenție aceste instrucțiuni 
de utilizare și asamblare (Fig. A).  

2. Aparatul este proiectat pentru a fi utilizat numai îns-
pații închise și numai pentru scopul prevăzut (Fig. B).  

3. Aparatul poate fi alimentat numai de la rețeaua elec-
trică cu tensiunea nominală și frecvența specificate pe 
aparat. 

4. Aplicabil lămpii: cablul flexibil extern deteriorat sau 
cablul acestui corp de iluminat nu poate fi înlocuit; 
dacă cablul este deteriorat, corpul de iluminat trebu-
ie distrus (Fig. C). Se aplică filtrului și încălzitorului: 
cablul de alimentare nedetașabil nu poate fi înlocuit. 
Dacă cablul se deteriorează, echipamentul devine in-
utilizabil (Fig. C). 

5. AVERTISMENT: Înainte de a deschide corpul de iluminat 
pentru întreținere, deconectați sursa de alimentare. 
Deconectați întotdeauna toate aparatele din rezervor 
de la sursa de alimentare cu energie electrică înainte 
de a pune mâna în alimentarea cu apă (Fig. D). 

6. Acest echipament poate fi utilizat de copii cu vârsta 
de cel puțin 3 ani și de persoane cu capacități fizice și 
mentale reduse și cu lipsă de experiență și cunoștințe 
despre echipament, cu condiția să se asigure suprave-
gherea sau instruirea cu privire la utilizarea în siguran-
ță a echipamentului și să fie înțelese pericolele asoci-
ate acestuia. Curățarea și întreținerea echipamentului 
de către copii nu trebuie efectuate fără supraveghere. 
Copiii nu trebuie să se joace cu echipamentul (Fig. E).  

7. Sursa de lumină a acestui corp de iluminat nu este înlo-
cuibilă; Când sursa de lumină este uzată  , întregul corp 

1

2

3

5

4a

4b

10

8

5

6

9 7 4

2

1

11

3

A

E

B

F

C

D

G

80cm

Egregi Signori, grazie per aver acquistato il prodotto AQUAEL. Siamo convinti che rimarrai soddisfatto del 
suo funzionamento. Per evitare problemi legati al suo utilizzo, leggere attentamente le seguenti istruzioni 
in anticipo.

SCOPO E PROPRIETÀ DEL PRODOTTO. Il set Glossy Marine è una soluzione completa per acquari marini, 
dotata di elementi che garantiscono un’efficace filtrazione e il mantenimento di condizioni adeguate per gli 
organismi marini.
Il set Glossy Marine contiene gli elementi necessari per la manutenzione efficace di un acquario marino. Il 
set comprende:
• Acquario: 60 cm di lunghezza, 58 cm di larghezza e 50 cm di altezza e con una capacità totale di circa  

 170 litri. 
• Filtro a pannello: da incasso, costituito da quattro camere di filtrazione in cui sono installati la pompa di 

circolazione, lo schiumatoio e gli elementi filtranti. 
• Pompa di circolazione: con una capacità di 2000 litri all’ora per garantire il corretto flusso dell’acqua 

nell’acquario 
• Skimmer: montato nella camera centrale del pannello filtrante, rimuove efficacemente i contaminanti 

organici dall’acqua. 
• Cartucce filtranti: quattro cartucce situate in una delle camere filtranti, che consentono l’uso di diversi 

mezzi filtranti (cartuccia Bioceramax inclusa) 
• Calza filtrante: situata nella prima camera del lavello, utilizzata per la prefiltrazione meccanica. 
• Lampada di illuminazione Leddy Slim BT (2 pezzi)* . 
* vale solo per il set Glossy Marine Optimum 

CONDIZIONI PER UN USO SICURO  
Il dispositivo che hai acquistato è stato realizzato in

* vale solo per il set Glossy Marine Optimum
  csak a Glossy Marine Optimum keszletre vonatkozik
  se aplică numai setului Glossy Marine Optimum
  plati len pre supravu Glossy Marine Optimum
  taikoma tik “Glossy Marine Optimum” rinkiniui
  attiecas tikai uz Glossy Marine Optimum komplektu
  kehtib ainult Glossy Marine Optimum komplekti kohta

IT MANUALE D’USO

ELENCO DEI COMPONENTI • ALKATRÉSZJEGYZÉK • LISTA DE PIESE • ZOZNAM DIELOV  
DALYKŲ SĄRAŠAS • DAĻU SARAKSTS • OSADE LOETELU 

1 Calza filtrante • Szűrőharisnya • Ciorap filtrant • Filtračná ponožka  
 Filtravimo kojinė • Filtrējošā zeķe • Filtrikott

2 Supporto di montaggio • Szerelőkonzol • Suport de montare • Montážna konzola • 
 Montavimo laikiklis • Montāžas kronšteins • Kinnitusklamber

3 Serbatoio filtrante • Szűrőtartály • Rezervor filtrant • Filtračný zásobník  
 Filtravimo talpykla • Filtrējošais rezervuār • Filtrihoidja s

4 Schiumatoio • Habszűrő • Demspumator • Odlučovač • Putos nuėmėjas 
Putu noņēmējs • Vahtu eemaldaja

5 Pompa di circolazione • Keringető szivattyú • Pompă de circulație • Oběhová čerpadlo • 
Cirkuliacinė siurblys • Cirkulācijas sūkni • Ringluspumps

6
Lampada LEDDY SLIM BT * • LEDDY SLIM BT lámpa *  

 Lampă LEDDY SLIM BT * • LED lampa SLIM BT * • LEDDY SLIM BT lempa *  
LEDDY SLIM BT lampa * • LEDDY SLIM BT LED-lamp *

7 Cavo • Vezeték • Cablu • Hadica • Laidai • Vads • Juhtme

8 Szívó kosár • Coș de aspirație • Sací koš • Siurbimo krepšys • Iesūces grozs • Imukorv

9 Raccordo a gomito • Csőidom • Cot • Koleno • Kolenka • Līkums • Kõver

10 Uscita appiattita • Lapított kivezetés • Ieșire aplatizată • Zploštený výstup  
Plokščias išleidimo anga • Plakanā izplūde • Lamedate otsadega väljalaskeava

11 Pettine filtrante • Szűrőfésű • Pieptene filtrant • Filtračný hrebeň   
Filtravimo šukos • Filtrējošais ķemmītis • Filtriharja

DATI TECNICI • MŰSZAKI ELŐÍRÁSOK • SPECIFICAȚII TEHNICE • TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE 
TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS • TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS • TEHNILISED NÄITAJAD

GLOSSY MARINE STANDARD OPTIMUM

Dimensioni • Méretek Dimensiune • Rozmery   
Matmenys • Izmērs • Mõõtmed [cm] 60x58x50

Capacità • Térfogat • Capacitate • Objem  
Talpa • Tilpums • Mahutavus  [l] 170

Tensione • Feszültség • Tensiune  
Napätie Įtampa • Spriegums • Pinge V/В (*)

Frequenza • Frekvencia • Frecvență Frekvencia  
Dažnis • Frekvence • Sagedus W/Вт (*)

Sorgente luminosa • Fényforrás • Sursă de lumină  
Svetelný zdroj • Šviesos šaltinis • Gaismas avots 
Valgusallikas

- LED

Výkon čerpadla • Potenza pompa • Szivattyú teljesítmény 
Eficiența pompei • Výkon čerpadla • Siurblio našumas 
Sūkņa jauda • Pumba võimsus

l/h 2000


